OS IRREGULARES (II)
VOLO, NOLO, MALO

Estes verbos relaciénanse co que unha persoa quere. O sentido de “querer” e unha forma
moi achegada ao latin persiste na lingua romance italiana con voglio.

Estes verbos tefien os seguintes enunciados:

Volo = Volo, vis, volui, velle, -: querer.

- Eirregular no presente de indicativo.
- Oseu tema € vol- excepto diante de -t (isto é: diante da 3* S
e 22 P do presente), no que é vul-.
- Non ten supino, nin imperativo nin voz pasiva.
Ne volo > Nolo, non vis, nolui, nolle, - : non querer.

- Eirregular no presente de indicativo. (Conxtigase como
v0lo)
- Non ten supino nin voz pasiva.
- Si que ten imperativo. Usase para dar ordes negativas: noli,
nolite.
Magis volo >Malo, mavis, malui, malle, -: preferir.

- Eirregular no presente de indicativo. (Conxtigase como
v0lo)

- Non ten supino, nin imperativo nin voz pasiva.

- Xa que preferir ten intrinsecamente un valor comparativo,
vai moitas veces acompanado da particula quam.

base: vol, vel- VOLO MALO

Tema de Presente Presente de indicativo

1S volo nolo malo

2S vis non vis mavis

3S vult non vult mavult

1P volumus nolumus malumus
2P vultis non vultis mavultis
3P volunt nolunt malunt
Tema de Presente Imperfecto de indicativo

1S vol-e-ba-m  nol-eba-m mal-eba-m
2S vol-eba-s nol-eba-s mal-eba-s
3S vol-eba-t nol-eba-t mal-eba-t
1P vol-eba-mus nol-eba-mus mal-eba-mus
2P vol-eba-tis nol-eba-tis mal-eba-tis
3P vol-eba-nt nol-eba-nt mal-eba-nt
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base: vol, vel-

Tema de Presente

1S
2S
3S
1P
2P
3r

base: volu-

Tema de Perfecto

1S
2S
3S
1P
2P
3P
Tema de Perfecto
1S
2S
3S
1P
2P
3P
Tema de Perfecto
1S
2S
3S
1P
2P
3P

EXERCICIOS:

VOLO NOLO MALO
Futuro de indicativo

vol-a-m nol-a-m mal-a-m
vol-e-s nol-e-s mal-e-s
vol-e-t nol-e-t mal-e-t
vol-e-mus nol-e-mus mal-e-mus
vol-e-tis nol-e-tis mal-e-tis
vol-e-nt nol-e-nt mal-e-nt

VOLO NOLO

MALO

Pretérito perfecto de indicativo

volu-i

volu-isti
volu-it
volu-imus
volu-istis
volu-erunt/-ere

nolu-i

nolu-isti
nolu-it
nolu-imus
nolu-istis
nolu-erunt/-ere

malu-i
malu-isti
malu-it
malu-imus
malu-istis
malu-erunt/-ere

Pretérito pluscuamperfecto de indicativo

volu-era-m
volu-era-s
volu-era-t
volu-era-mus
volu-era-tis

nolu-era-m
nolu-era-s
nolu-era-t
nolu-era-mus
nolu-era-tis

malu-era-m
malu-era-s
malu-era-t
malu-era-mus
malu-era-tis

volu-era-nt nolu-era-nt malu-era-nt
Futuro perfecto de indicativo
volu-er-o nolu-er-o malu-er-o
volu-eri-s nolu-eri-s malu-eri-s
volu-eri-t nolu-eri-t malu-eri-t

volu-eri-mus
volu-eri-tis
volu-eri-nt

nolu-eri-mus
nolu-eri-tis
nolu-eri-nt

malu-eri-mu
malu-eri-tis
malu-eri-nt

TRADUCE AO CASTELAN OU GALEGO AS SEGUINTES ORACIONS

1. Féminae quae peciinia facere volunt
ornamenta sua vendunt.

2. Multi infantés Romani non a matribus
suis, sed a niutricibus aluntur. Multae
matrés infantes suos ipsae alere nolunt.

3. Ego Romae vivere malo quam in Graecid.

4. Caesar, Romanorum dux, adversus hostes
dimicare volebat.

5. Exercitus cum armis pugnare vult et
pacem facere non vult.
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morbo extingui.

6. Gladiatores pro patria mori malunt quam

noli!

7. Rebus in adversis animum submittere

8. Vellemus nescire litteras.

potuit.

9. Bibulus multos dies terra prohibitus et
graviore morbo ex frigore ac labore
implicitus, vim morbi sustinere non

DISCORDIAE CIVILES (1II)

Magistratus a civibus creantur. Hoc
tempore civitas Romana in patricios et
plebeios dividebatur. Patricii erant nobiles
qui ad
pertinebant atque magnam potestatem in

antiquas familias Romanas
urbe habebant magnasque terras in agro
Romano possidebant; plebeii vero, qui
novi cives in urbe erant, militiam atque
agri culturam exercebant, neque ulla

potestas iis erat.

Sed post tot bella populi Romani, plebeii neque agros servabant, quos milites in bello

vastabant, neque villas possidebant, quas hostes incendebant, neque pecora habebant,

quae latrones rapiebant. Itaque iis magna inopia erat. Praeterea magistratus magna

tributa postulabant — “tributum” est pecunia quae ad opera publica et ad bellum a

magistratus postulatur-, et multi plebeii patricios adibant, qui divites erant, eosque

pecuniam rogabant. Plebeii tamen, qui pauperes erant, eam pecuniam ad diem non

reddebant! Itaque inter patricios et plebeios discordiae magnae erant et multi plebeii aut

ad servitium ducebantur -patricii eos servos faciebant- aut ad supplicium et ad carcerem

mittebantur.

créo, as, are: 1. crear, xenerar, producir 2. elixir
maxistrado

possidéo, es, ere, sedi, sessum: ter en posesion,
posuir

militia, ae, f.: milicia, servizo militar

tot, adv: tantos, tantas

sérvo, as, are: observar, gardar

vasto, as, 1. deixar deserto, baleiro,
despoboar 2. devastar, saquear, asola

péciis, oris, n.: gando

ripio, is, ere, rapui, raptum: 1. levarse 2. roubar,

rapifar, arrebatar 3. collerse fortemente de

are:

praetéréa, adv. : ademais
postiilo, as, are: demandar, reclamar

divés, itis : rico, opulento

paupér, (pauperus) eris, adx. et subst. : pobre
reddo, is, ere, ddidi, dditum : 1. devolver 2.
pagar, satisfacer unha débeda 3. volver,
traducir 4. acordar

servitiiim, i, n.: escravitude, servidume

stippliciiim, 1, n:
fisico).

suplica; suplicio (castigo
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